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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger
- Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse
it under the tap. Only use a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts
are damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Never let the appliance run unattended.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in.
The blades are very sharp.

- Ifthe blades get stuck, unplug the appliance before you remove the
ingredients that block the blades.
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Caution

- Switch off the appliance and disconnect it from the mains before you
change accessories or approach parts that move during use.

- This appliance is intended for household use only.

- Do not exceed the quantities and processing times indicated in the
table.

- Do not process more than 1 batch without interruption. Let the
appliance cool down to room temperature before you continue
processing.

- Let hot ingredients cool down before chopping them or pouring
them into the beaker (max. temp. 80°C/175°F).

Noise level: Lc= 87 dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Assemble the appliance properly before plugging it into the wall
socket (Fig. 1).

Bar blender

The bar blender is intended for:

- Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed
drinks, shakes.

- Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter and mayonnaise.

- Pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

Attach the blender bar to the motor unit (‘click’) (Fig. 1).

Immerse the blade guard completely in the ingredients.

Switch the appliance on and blend the ingredients by moving the
appliance slowly up and down and in circles (Fig. 2).
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Quantities and preparation times

Ingredients Bar blender
Quantity (g) Time (sec.)*
Herbs
Fruits & vegetables 100-200 30
Baby food, soups & 100-400 30
sauces
Cheese & nuts
Batters 100-500 30
Shakes & mixed drinks 100-500 30

*) Do not exceed the recommended processing times.

Do not process more than 1 batch without interruption. Let the
appliance cool down to room temperature before you continue
processing.

Clean the beaker and the lid and the blade unit in the dishwasher
or in warm soapy water.

The bar of the bar blender can be cleaned in the dishwasher, under
the tap or by immersing the blade guard in warm soapy water and
running the appliance for a while.

Wipe the motor unit of the bar blender with a damp cloth. Do not
immerse it in water!
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Accessories

You can order a chopper from your Philips dealer as an extra accessory
for the HR1350.
Use the quantities and processing times of the chopper for this accessory.

Environment

D Do not throw the appliance away with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this you will help to preserve the
environment (Fig. 3).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.
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Soy milk
This recipe can be prepared with the bar blender only.

Do not process more than 1 batch without interruption. Let the
appliance cool down to room temperature before you continue
processing.

Ingredients:
- 100g soy beans
- 200ml water

Soak the soy beans for 4 hours before processing them. Set aside
to drain for a few seconds.

Put the soaked soy beans in beaker. Pour 200ml of water into the
beaker and blend for 30 seconds.

Pour the soy milk through a sieve into a pan.

Bring the soy milk to the boil, then add sugar and leave to simmer
until all the sugar has dissolved.

Serve hot or cold.
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[No3apaBAeHYs 3a BallaTa NoKynka 1 Aobpe aotwan BbB Philips! 3a aa ce
Bb3MOA3BaTE M3LIAAO OT rnpeaAaraHaTa oT Philips noaapbxKa,
perucTpupanTe NpoAykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

Ba)kHo

I_IpeAM Aad U3MNOA3BaATE YPEAQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCMAOATALMA U IO 3ara3eTe 3a CrpaBKka B 6bAeLLLe.

OnacHocT

- He noTansitte 3aaBvKBaLLMA BAOK BbB BOAA MAM APYra TEYHOCT U He
rO W3MAaKBaMTE MoA KpaHa Ha yelmata. [loumcTsanTe 3aABKBALLA
GAOK CaMO C BARKHA Kbpria.

MpeaynpexxaeHue

- [lpeak aAa cBbpXETE ypeaa KbM MpexaTa, MpoBepeTe AaAU
MOCOUEHOTO BbPXY YPeAd HampeeHue OTroBaps Ha HanpeeHMeTo
Ha MeCTHaTa eAeKTpUYecKa MpesKa.

- He m3non3BaiiTe ypeaa, ako LLEMNCEABT, 3aXPaHBaLLMAT KabeA WA
APYTM 4acTyt Ca NOBPEACHM.

- AKO 3axpaHBaLWAT KabeA ce NMoBpeAw, TOM TpsbBa BrHark Aa ce
noameHs oT Philips, ymbaHoMolleH cepau3 Ha Philips 1AM noao6HM
KBaAMPMLIMPaHM AMUA, 33 A3 Ce M3berHe onacHoCT.

- Hwukora He ocTaBsliTe ypeaa Aa paboTu 6e3 HabaoaeHHe.

- To3su ypea He e NpeaHasHaueH 3a MoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUUTEAHO
AeLd) C HaMaAeHW GU3MHECKI YCLIAHWA MAM YMCTBEHM HEeAOCTATbLIM
VA BE3 OMUT 1 MO3HaHWSA, aKo ca OCTaBeHK 6e3 HabAIoAEHNE 1 He ca
VHCTPYKTWPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLLO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT
AViLIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

- HarnexkaaliTe aeliaTa, 3a A HE CV UMPasiT C YpPeAa.

- He ce aonmpariTe A0 HOXOBETE, OCOBEHO KOraToO YPEABT € BKAIOUEH
B KOHTaKTa. HoxoseTe ca MHoro ocTpu!

- AKO HOXOBETE 3aCeAHaT, M3KAIOUETE YpeAa OT KOHTaKTa, MpeAn Ad
OTCTPaHsBaTE MPOAYKTUTE, DAOKMPaAU HOXKOBETE.
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BHumaHue

- W3kaouBaiiTe ypeAa 1 M3BAXKARNMTE LENceAa OT KOHTAKTa, MPeAU Ad
CMEHSATE NPUCTABKU MAM @Ko CTe BAM3KO AO YaCTW, KOWTO Ce ABWKAT
npu ynotpeba.

- Tosu ypea e npeaHasHadeH camo 3a GUTOBM LIEAW.

- He npesuwasaiite koAnYecTBaTa M BpemMeHaTa 3a 06paboTKa,
nocoveHu B TabAMLaTA.

- He obpaboTsaiite noseue oT 1 nopuwms 6e3 npexbceare. OcTaseTe
YPEAA AQ CE OXAGAM AO CTalHa TEMMEPATYPa, MPEAU AA MPOABAKMTE
paboTaTa.

- OcTaBeTe ropelmTe NPOAYKTU A2 M3CTUHAT, NMPEAM A M1 KbALIATE
MAM AQ TV M3CUMBATE B MEPHATA KaHa (MaKc. TeMnepaTtypa
80°C/175°F).

Hueo Ha wyma: Lc= 87 dB [A]

EAekTpoMarHuTHu usabusanua (EMF)
Tosun ypea Philips e B cboTBeTCTBKE C BCUUKM CTaHAPTM MO OTHOLWEHME
Ha eAeKTPOMarHUTHUTE naabuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsia
MPaBMAHO 1 CbOOPA3HO HAMBbTCTBUATA B PEKOBOACTBOTO, YPEABT €
6e30MaceH 3a M3MOA3BaHE CMOPEA HAAMYHMTE AOCEra HayuHM GaKTw.

U3noAsBaHe Ha ypeapa

CraobeTe NpaBUAHO ypeAa, MPEAU Aa BKAIOUMTE LLLENCeAa B
KoHTaKTa (¢pur. 1).

Macupauwa npucraBka

[NacupallaTa MpUcTaBKa e npeaHasHadeHa 3a:

- Pa3bbpksaHe Ha TEYHOCTU, HAMP. MAEYHM MPOAYKTH, COCOBE, MAOAOBM
COKOBE, CYMW, KOKTEIMAW, LUENKOBE.

- PasbueaHe Ha MeKku MPOAYKTU, Harp. CMeC 3a MaAauMHKA MAK
MaroHesa.

- [lpuroTesaHe Ha mope OT CBapeHM MPOAYKTY, Harp. 3a MPUroTBAHE Ha
6ebeLlkm XpaHu.

lMpucbeAMHeTe OCTa Ha MacaTopa KbM 3aABMKBaLLMA BAOK (C
wpakBaHe) (¢pur. 1).
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MoTtonerte NMPEAMasnTEAA Ha HOXa U3BLLAAO B MPOAYKTUTE.

BraloueTe ypeaa 1 GbpKaiiTe NPOAYKTUTE, KaTO ABMKUTE 6aBHO
YPeAa Harope U HaAOAY U Ha Kpbrose (ur. 2).

n4yecTBa U BpeéMeHa Ha NnpuroTeaHe

CobcTaBku Macupauwia
npucTaBKa
KonnuecTso (r) Bpeme (cek.)*
PacTuTeAHn noanpasku
["noa0BE 1 3EAEHUYYLIN 100-200 30
Bebelukn xpaHm, cyni 1 100-400 30
cocose
CuipeHe u sAKK
Tecto 100-500 30
LLerkoBe 1 KOKTENAM 100-500 30

*) He npeeuwiaBsaiTe npenopbysaHuUTe BpemeHa 3a obpaboTeaHe.

He ob6paboTeaiite noseye ot 1 nopuus 6e3 npekbceaHe. OcTaBeTe
YPeAa Aa Ce OXAAAM AO CTaiiHa TeMMepaTypa, MPEAU Ad NMPOAbAXKUTE
paboTara.

MouucreBaHe

MamusanTe MepHaTa KaHa C Kanaka u pexeLlina BOAOK B
CbAOMUAAHA MalLIMHA UAU C TOMAA CalyHEeHa BOAaA.

TpbbHaTa Macupalla MPUCTABKA MOXE Ad Ce M3MUBA B CbAOMMAAHA
MalUMHA, C TEYALLA BOAA MAM KaTO CE MOTOMM MPEAMasUTEAST Ha
HOXa B TOMAQ CaryHeHa BOAA M yPeAbT Ce BKAIOUM A2 NopaboTy
MaAKo.
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M36bpLueTe 3aABUKBaLLMSA BAOK Ha MacMpallaTa NpUCTaBKa ¢
BAQXXHA Kbpna. He notonseaiite BbB BoAa!

Akcecoapu

MoskeTe Aa nopbyaTe KbALalla MPUCTaBKa KaTO AOMBAHUTEAEH aKcecoap
3a HR1350 oT Bawws TbproseL Ha ypeau Philips.

3a TO3M aKcecoap M3MoA3BaliTe KOAMYECTBaTa M MPOABAKUTEAHOCTTA Ha
obpaboTKa 3a KbALallaTa MprcTaBKa.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpepa

D Chea Kpasi Ha CPOKa Ha eKCrMAoaTaLMs Ha YPEAA HE rO U3XBbpAANTE
3aeAHO C HOPMaAHUTE BUTOBM OTMAABLIM, A FO MPEAANTE B
oduLMareH MyHKT 3a cbbMpaHe, KbAETO A2 Bbae peLMKAMpaH. o
TO3M Ha4MH BME MomaraTe 3a OMasBaHeTO Ha OKOAHaTa
cpeaa (dur. 3).

FapaHuua n cepBu3HO 06CAy>KBaHe

AKO Ce Hy)KAaeTe OT CEPBM3HO OOCAYXKBaHe WAV MHGOPMALIMS MAM
nmate npobaem, nocetete VHTepHeT caiTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcAyKBaHe Ha
noTtpebutean Ha Philips BbB BawaTta cTpaHa (TeAedOHHMA My HOMEP LLie
HaMepUTE B MEXAYHAPOAHATa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcAy»KBaHe Ha MOTPEOUTEAN, OOBPHETE CE KbM
MEeCTHMsA TbproseL, Ha ypeam Ha Philips.




BbAIrAPCKM 13

CoeBo MAsIKO
Tasun peLenTa MOXe Aa Ce MPUroTBM CaMO C Macupallara npucTaska.

He ob6paboTsaiite noseye ot 1 nopuus 6e3 npekbcaHe. OcTasete
YPEA2 A2 CE OXAAAM AO CTalHA TEMMEPATYPa, MPEAU A2 MPOABAXKMTE
paboTaTa.

CocTaskm:
- 100 r coesu 3bpHa
- 200 mA Bopa

lMpeABapUTEAHO HaKMCHeTEe COEBUTE 3bpHa B NMPOAbAXKEHME Ha 4
yaca. OcTaBeTe I A2 Ce OTLLEAST 32 HAKOAKO CEKYHAM.

MocTaBeTe HaKMCHAaTUTE COEBM 3bpHa B MepHaTa KaHa. HaaeiTe
200 MA BoAQ B KaHaTa M MacupaiTe B mpoabaxeHMe Ha 30 cekyHAM.

HaaeliTe coeBOTO MASIKO B TWraH npes LieAKa.

BapeTe COEBOTO MAAKO AO KUMBAHE, CAEA KOETO A06aBeTe 3axap n
OCTaBeTe Aa BTaCa AO NMbAHO pa3TBapAHEe Ha 3axapTa.

CepsupaiiTe ropeLo MAK CTYA€EHO.



Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vas ve spolecnosti Philips. Abyste
mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pfistroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzitf.

Nebezpedi

- Nikdy nesmite motorovou jednotku ponorit do vody nebo do jiné
kapaliny, ani ji myt pod tekouci vodou. K ¢isténi motorové jednotky
pouzivejte pouze navihceny hadrik.

Vystraha

- Drive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda napétf uvedené
na pristroji souhlasi s napétim v mistnf elektrické siti.

- Pokud byste zjistili poskozen( na zdstréce, sftové $ndre nebo na jiném
dilu, pristroj nepouzivejte.

- Pokud by byla poskozena sitovd $filira, musf jeji vymeénu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

- Nikdy nenechte pristroj pracovat bez dozoru.

- Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivan pristroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Nedotykejte se nozl, obzvldsté pokud je pristroj pripojen do sfté.
NoZe jsou velmi ostré.

- Pokud by se noze zablokovaly, nejprve odpojte pristroj ze sité a pak
vyjméte obsah, ktery zablokovani nozd zpusobil.
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Upozornéni

- Pred vyménou prislusenstvi, nebo nez se pribliZite k dilim, které se
béhem provozu pohybujf, vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

- Pristroj je uréen vyhradné pro pouziti v domdcnosti.

- Nikdy neprekracujte mnoZstvi a dobu zpracovan( potravin uvedené
v tabulce.

- Nezpracovavejte vice nez 1 davku bez preruseni. Nez budete
pokracovat, nechte pristroj zchladnout na pokojovou teplotu.

- Prisady pred vloZenim do nddoby pristroje vzdy nechte vychladnout
(max. teplota 80 °C).

Hladina hluku: Lc = 87 dB [A].

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych polf (EMP). Pokud je spravné pouzivdn v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitf podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Pouziti pFistroje

Drive nez zasunete zastrcku do sitové zasuvky, pristroj peclivé
sestavte (Obr. 1).

Tycovy mixér

Tycovy mixér je urcen pro:

- Mixovan( tekutin, napriklad mlécnych produktl, omécek, ovocnych
stdv, polévek, michanych ndpojd i koktejld.

- Mixovani mékkych slozek, napriklad palacinkovych tést a majonéz.

- Slehdni varenych piisad, napiiklad k vyrob& détské stravy.

Pripojte nastavec mixéru k motorové jednotce (ozve se
klapnuti) (Obr. 1).

Kryt nozi musi byt vidy ponoFen v mixovaném obsahu.

Zapnéte pristroj a rozmixujte prisady pri sou¢asném volném
pohybovéni pfistrojem nahoru a doll a v kruzich (Obr. 2).
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Mnozstvi a ¢as zpracovani

Prisady TyCovy mixér
MnoZstvi (g) Cas (sekundy)*
Ovoce a zelenina 100 az 200 30
Détskd strava, polévky, 100 az 400 30
omacky
Syr a orechy
Tésta 100 az 500 30
Koktejly a michané 100 az 500 30

ndpoje

*) Neprekracujte doporucenou dobu zpracovani.

Nezpracovavejte vice nez 1 davku bez preruseni. Nez budete
pokracovat, nechte pristroj zchladnout na pokojovou teplotu.

Cisténi

Nadobu a viko a nozovou jednotku umyjte v myéce na nadobi nebo
v horké vodé s mycim prostredkem.

Nésadu tyéového mixéru Ize myt v myéce na nadobi, pod tekouci
vodou nebo ponorenim krytu nozii do teplé vody s trochou
saponatu a uvedenim pFistroje na chvili do provozu.

Motorovou jednotku ty¢ového mixéru ocistéte vihkym hadrikem.
Neponorujte ji do vody!

Prislusenstvi

U svého prodejce vyrobkd spolecnosti Philips si mizete k modelu
HR1350 jako dalsf &ast prislusenstvi objednat sekdcek.

Pro tento druh prislusenstvi pouZzijte mnoZstvi surovin a dobu zpracovanf
platné pro sekacek.
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Zivotni prostiedi

D Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunélniho
odpadu, ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Chranite
tim Zivotni prostredi (Obr. 3).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim,
navstivte webovou stranku spole¢nosti Philips www.philips.com nebo se
obrat'te na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(telefonni ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zakazniky nenachdzi, mizete
kontaktovat mistntho dodavatele vyrobkd Philips.
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Sojové mléko
Tento recept Ize pripravit pouze s tycovym mixérem.

Nezpracovavejte vice nez 1 davku bez preruseni. Nez budete
pokracovat, nechte pristroj zchladnout na pokojovou teplotu.

Prisady:
- 100 g séjovych bobl
- 200 ml vody

Pred zpracovanim namocte sojové boby na 4 hodiny do vody. Dejte
je stranou na nékolik sekund okapat.

Vlozte namocené soéjové boby do mixéru. Nalijte do nadoby 200 ml
vody a mixujte po dobu 30 sekund.

Nalijte séjové mléko pres sitko na panev.

Mléko uved'te do varu, pak pridejte cukr a nechte povarit, dokud se
cukr nerozpusti.

Podavejte horké nebo studené.



Sissejuhatus

Onnitleme teid ostu puhul ning teretulemast kasutama Philipsi tooteid!
Philipsi klienditoe tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht

- Arge kunagi kastke mootorit vette ega mingisse muusse vedelikku,
drge loputage kraani all. Mootorisektsiooni puhastamiseks kasutage
vaid niisket lappi.

Hoiatus

- Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

- Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v&i m&ni muu osa on
kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v&i
samavddrset kvalifikatsiooni omav isik.

- Arge jatke toGtavat seadet jirelevalveta.

- Seda seadet ei tohi kasutada fUUsiliste ja vaimsete puuetega isikud
(lisaks lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise t3ttu, vélja
arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul v3i kui neile
on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei méngiks seadmega.

- Arge katsuge Idiketerasid, eriti kui seade on thendatud elektrivarku.
LSiketerad on véga teravad!

- Eemaldage seade elektrivorgust, kui [iketerad kiiluvad kinni ning enne
|Giketerade kilge kleepunud ainete dra v&tmist.

Ettevaatust
- Enne tarvikute vahetamist voi kasutamise ajal liikuvatele osadele
ldhenemisel lUlitage seade vilja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
- Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.



20 EESTI

- Arge lletage tabelis toodud toiduainete koguseid ega tédtlemise
kestust.

- Arge toddelge t66d katkestamata rohkem kui Ghte kogust. Laske
seadmel enne t6&tlemise jatkamist jahtuda toatemperatuurini.

- Laske kuumadel koostisainetel enne hakkimist v&i ndusse valamist
jahtuda (max temperatuur 80 °C).

Maratase: Lc = 87 dB (A).

Elektromagnetviljad (EMV)
See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetilisi valju (EMF)
késitlevatele standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kdibelolevate teaduslike
teooriate jargi ohutu kasutada.

Seadme kasutamine

Enne pistiku seinakontakti likkamist pange seade kokku (Jn 1).

Saumikser

Saumikser on ette ndhtud:

- vedelike, nt piimatoodete, kastmete, puuvilamahlade, suppide, jookide
ning kokteilide segamiseks;

- pehmete ainete segamiseks (nt pannkoogitainas ja majonees).

- keedetud koostisainete plreestamiseks, nditeks beebi toidu
valmistamiseks.

Kinnitage saumikser mootori kiilge (kostub kldpsatus) (Jn 1).
Uputage terade kaitse taielikult koostisainete sisse.

Lilitage seade sisse ja segage koostisosi, liigutades seadet aeglaselt
liles-alla v6i ringjooneliselt (Jn 2).
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Koguste ja tootlemisaegade tabel

Koostisained: Saumikser

Kogus (g) Aeg (sek)*
Puu- ja koéogivili 100-200 30
Lapsetoit, supid ja 100-400 30
kastmed
Juust ja pahklid
Tainas 100-500 30
Kokteilid ja segajoogid ~ 100-500 30

irge lletage soovitatud tédtlemise kestust*.

Arge toddelge t65d katkestamata rohkem kui iihte kogust. Laske
seadmel enne tootlemise jatkamist jahtuda toatemperatuurini.

Peske nou, kaas ja |6iketerad nGudepesumasinas voi soojas
seebivees.

Saumikseri vart voite pesta ndudepesumasinas, kraani all voi kastes
IGiketerade katte sooja seebivette ja liilitades seadme korraks sisse.

Piihkige saumikseri mootor niiske lapiga puhtaks. Arge kastke seda
vette!

Tarvikud

Mudeli HR1350 jaoks vaite hakkija lisaotsikuna tellida Philipsi edasimtidja
kaest.

Kasutage selle tarviku to6tlemiskoguste ja -aegade mddramiseks hakkija
omi.
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D Kasutuskdlbmatut seadet ei tohi olmepriigi hulka visata. Seade tuleb
ringlusseandmiseks ametlikku kogumispunkti viia. See on vajalik
keskkonna sadstmiseks (Jn 3).

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, esitada infoparinguid v&i on probleeme, kiilastage
palun Philipsi veebisaiti www.philips.com voi po6rduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pddrduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

Retsept
Sojapiim
Selle retsepti koostisained saate ettevalmistada ainult saumikseriga.

Arge toddelge t66d katkestamata rohkem kui iihte kogust. Laske
seadmel enne tootlemise jatkamist jahtuda toatemperatuurini.

Koostisained:
- 100 g sojaube
- 200 ml vett

Laske sojaubadel enne to6tlemise algust 4 tundi liguneda. Pange
moneks sekundiks korvale nérguma.

Pange leotatud sojaoad mikserindusse.Valage 200 ml vett
mikserindusse ja segage 30 sekundit.

Kallake sojapiim labi sdela potti.

Laske sojapiimal keema minna, lisage suhkur ja laske tasapisi keeda,
kuni suhkur on sulanud.

Serveerige kuumalt voi kiilmalt.



Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo proditajte ove upute za koristenje i
spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu tekucinu i
ne ispirite je pod mlazom vode. Cistite je samo vlaznom tkaninom.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

- Aparat nemojte koristiti ako je oStecen utika, mrezni kabel ili neki
drugi dio.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Nemojte dodirivati rezace, posebno kada je aparat uklju¢en u
napajanje. Rezadi su vrlo ostri.

- Ako se rezaci zaglave, iskljucite aparat iz napajanja prije uklanjanja
sastojaka koji blokiraju rezace.
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Oprez

- Prije zamjene dodataka ili priblizavanja dijelovima koji se micu tijekom
koristenja iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu.

- Nemojte premasiti koliCine i vrijeme priprave naznacene u tablici.

- Nemojte obradivati vise od 1 serije bez prekida. Ostavite aparat da se
ohladi do sobne temperature prije no $to nastavite.

- Vruce sastojke ostavite da se ohlade prije sjeckanja ili izlijevanja u vr¢
(maks. temperatura 80°C/175°F).

Razina buke: Lc = 87 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu
s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ce biti
siguran za koristenje.

Koristenje aparata

Aparat ispravno sastavite prije prikljuéivanja na napajanije (SI. 1).

Rucna mijesalica

Rucna je mijesalica namijenjena:

- MijeSanju tekucina, primjerice mlijecnih proizvoda, umaka, voénih
sokova, juha, mijesanih pica, frapea.

- Mijesanju mekih sastojaka, primjerice tijesta za palacinke i majoneze.

- MijeSanju kuhanih sastojaka, primjerice za dje¢ju hranu.

Pricvrstite dio za mijeSanje na jedinicu motora (“klik”) (SI. 1).
Stitnik rezaca uronite u sastojke u potpunosti.

Ukljucite aparat i mijeSajte sastojke polaganim pokretima gore-dolje
i kruzno (SI.2).
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Kolicine i vrijeme pripreme

Sastojci a mijesalica
Kolicina (g) Vrijeme (s)*
Voce i povrée 100-200 30
Dje¢ja hrana, juhe i 100-400 30
umaci
Sir i ljesnjaci
Tijesta za palacinke 100-500 30
Frapei i mijesana pica 100-500 30

*) Nemoijte premasiti preporuceno vrijeme obrade.

Nemojte obradivati viSe od 1 serije bez prekida. Ostavite aparat da se
ohladi do sobne temperature prije no Sto nastavite.

Vré, poklopac i jedinicu s rezacima operite u stroju za pranje
posuda ili u toploj vodi sa sredstvom za pranje posuda.

Stap ru¢ne mijeSalice moze se oprati u stroju za pranje posuda, pod
mlazom vode iz slavine ili tako da se stitnik rezaca uroni u toplu
vodu sa sredstvom za pranje posuda i kratko ukljuci aparat.

Jedinicu motora ruéne mijesalice obrisite vlaznom krpom. Nemojte
je uranjati u vodu!

Dodatni pribor

Sjeckalicu moZete naruciti od distributera Philips proizvoda kao dodatni
pribor za HR1350.

Za ovaj dodatak koristite kolicine i vrijeme obrade koji vrijede za
sjeckalicu.
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Zastita okolisa

D Aparat koji se viSe ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time cete pridonijeti o€uvanju okolisa (SI. 3).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite
centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u
prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Sojino mlijeko
Ovaj recept moze se pripremiti samo s ru¢nom mijesalicom.

Nemojte obradivati viSe od 1 serije bez prekida. Ostavite aparat da se
ohladi do sobne temperature prije no Sto nastavite.

Sastojci:
- 100 g soje u zrnu
- 200 ml vode

Namacite zrna soje 4 sata prije obrade. Ostavite ih sa strane da se
cijede nekoliko sekundi.

Stavite namocena zrna soje u vré. U vré ulijte 200 ml vode i
mijesajte 30 sekundi.

Milijeko od soje izlijte kroz sito u lonac.

Zakuhajte sojino mlijeko u loncu, dodajte Secer i pustite da lagano
kljuca dok se sav Secer ne rastopi.

Posluzite toplo ili hladno.



Bevezetés

Koszonjik, hogy Philips terméket védsdrolt! A Philips dltal biztositott teljes
korl tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatdt és Srizze meg késébbi haszndlatra.

Veszély
- Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne dblitse
le folydviz alatt. A motoregység tisztitasat csak nedves ruhdval végezze.

Figyelmeztetés

- Akészilék csatlakoztatdsa elStt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
fesziiltség egyezik-e a helyi hdldzatéval.

- Ne haszndlja a készlléket, ha a csatlakozddugd, a hdlézati kdbel vagy
egyéb alkatrészek megsériltek.

- Amennyiben a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerlése
érdekében Philips szakszervizben ki kell cserélni.

- Ne mikodtesse a késziiléket fellgyelet nélkdil.

- Nem javasoljuk a készilék haszndlatdt csdkkent fizikai, érzékelési,
szellemi képességekkel rendelkezdk, tapasztalatlan, nem kell
ismeretekkel rendelkezd személyek (beleértve gyermekeket is)
szdmadra, csak a biztonsdgukért felelé személy felvildgositdsa utdn,
fellgyelet mellett.

- Vigydzzon, hogy a gyermekek ne jatsszanak a készilékkel.

- Ne nydljon a késekhez, kildndsen akkor, ha a késziilék a hdlézatba
csatlakoztatva van, mert a kések rendkivil élesek!

- Haavédgdkések elakadnak, hiizza ki a haldzati csatlakozddugdt a fali
aljzatbdl, és vegye ki a hozzdvaldkat, amelyek akaddlyozzdk a
vagdkések miikddését.
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Figyelem

- Alkatrészek cseréje el6tt, illetve miel&tt a haszndlatkor mozgd
részekhez érne, kapcsolja ki a készlléket, és hiizza ki a haldzati kabelt
a fali aljzatbdl.

- Akésziléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

- Ne [épje tdl a tdbldzatban feltlintetett mennyiségeket és hasznalati
idét.

- Ne turmixoljon egy menetnél tébbet szlineteletetés nélkul. Mielstt a
készlléket Ujra haszndlnd, hagyja lehlini szobahémérsékletdire.

- Aforrd hozzdvaldkat hagyja lehdini, miel&tt apritand vagy plrésitené
Sket a turmixpohdrban (maximalis hémérséklet 80 °C).

Zajszint: Lc = 87 dB [A].

Elektromagneses mezdék (EMF)
Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvényoknak. Amennyiben a haszndlati Utmutatdban
foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a
készUlék biztonsdgos.

A késziilék hasznalata

A késziiléket megfelelSen szerelje 6ssze, miel6tt a fali aljzathoz
csatlakoztatja (abra 1).

Turmixgép

A turmixgépet a kovetkez8kre haszndlhatja:

- Folyadékok, pl. tejtermeékek, martdsok, gylimdlcslevek, levesek,
italkeverékek, koktélok mixelésére.

- Lagy hozzadvaldk, pl. palacsintatészta vagy majonéz keverésére.

- Fott alapanyagok, pl. bébiételek pépesitésére.

lllessze a apritérudat a motoregységre (kattanast hall) (abra 1).
A késegységet teljesen meritse a hozzavaldkba.

Kapcsolja be a késziiléket és turmixolja ossze a hozzavalokat a
késziilék lassu fel, le és korkoros mozgatasaval (abra 2).
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Mennyiség és elkészitési ido

Hozzavalok Turmixgép

Mennyiség (g) Id& (mp.)*
Gylimolcsok és zoldségek  100-200 30
Bébiétel, levesek és 100-400 30
martdsok
Sajt és did
Tésztdk 100-500 30
Mixelt italok és 100-500 30
italkeverékek

*) Ne lépje tul az ajanlott feldolgozasi idSt.

Ne turmixoljon egy menetnél tobbet sziineteletetés nélkiil. Mielétt a
készuléket Ujra hasznalng, hagyja lehllni szobahémérsékletiire.

Tisztitsa meg a turmixpoharat és a fedelét, valamint az apritdkést
mosogatogépben, vagy meleg szappanos vizben.

A turmixgép apritoradjat megtisztithatja mosogatégépben, vagy a
csap alatt, vagy Ugy, hogy a froccsenésgatlot meleg szappanos vizbe
helyezi és a késziléket miikodésbe helyezi.

A motoregységet nedves ruhaval tisztitsa. Ne meritse vizbe!

Az apritét Philips markakereskedétél rendelheti meg, a HR1350 készilék
tartozékaként.

Ehhez a tartozékhoz az apritéhoz ajanlott mennyiségeket és dardldsi
id&ket alkalmazza.
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Kornyezetvédelem

D A leselejtezett késziilék szelektiv lakossagi hulladékként kezelendd.
Kérijlik, hivatalos Ujrahasznosité gydjtohelyen adja le, igy hozzajarul
a kornyezet védelméhez (abra 3).

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informacidra van szlksége, vagy ha valamilyen probléma
merUlt fel, litogasson el a Philips honlapjdra www.philips.com, vagy
forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatdéhoz (a telefonszamot
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem
mUkédik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.
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Szoéjatej
Ez a recept csak turmixgép segitségével készithetd el.

Ne turmixoljon egy menetnél tobbet sziineteletetés nélkiil. MielStt a
késziiléket Ujra hasznalna, hagyja leh(lni szobahémérsékletiire.

Hozzdvaldk:

- 100 g szdjabab

- 200 ml viz

A szojababot el6zdleg aztassa 4 6ran at, majd par percig hagyja
szaradni.

Tegye az aztatott szojababot az edénybe. Ontson 200 ml vizet az
edénybe és turmixolja 30 masodpercig.

Ontse egy labosba a szdjatejet egy sziirdn keresztiil.

Forralja fel a szdjatejet, adja hozza cukrot, s f6zze lasst t(izon, mig a
cukor fel nem olvad.

Hidegen és melegen is kinalhatja.



OHIMAI caTbIn aAybliHpI30eH KYTTbIKTalMbI3 »kaHe Philips KomMnaHusAcbiHa
KoL KeAaiHi3! Philips koMnaHwmscel ycbiHaTbIH KOAAQYAbBI TOABIFBIMEH
nanAaAaHy yLwiH eHiMiHizal www.philips.com/welcome Beb-beTite
TIPKEH3.

Kypaaabl koasaHbacTaH OypbiH OCbl MarAaAaHYLLbl HYCKAYABIFbIH MYKMAT
OKbIMN LWbIFbIHBI3 Ad, OHbl KeACLIEKTE Kapay YLUiH CaKTarn KOMbIHbI3.

KayinTi

- MoTop beAiriH cyra Hemece 6acka Aa CYMbIKTBIKKA ellKallaH
6aTbIpMaHbI3, COHAQI-aK, OHbl aFbiHAbI CYAbIH aCTbIHAR XKyyFa
6oAMaitAbl. MoTop BeAIriH biAFa LWybepeKneH Ta3araHb3.

EckepTy

- Kyparabl Kocap anAbiHAR, KYPaAAa KOPCETIATEH KEPHEYAIH, XKEPTIAIKTI
TOK KO3iHiH KepHeyiHe CoKeC KeACTIHAIMH TeKCepin aAbiHbI3.

- Erep KyparAbIH LWAHBILLKBIC], CbIMbl HEMECE KyPaAAbIH ©3re beALeri
3aKbIMAAACA, KYPaAAbl KOAAAHOAHBI3.

- Erep Tok cbiMbl 3aKbiMAaAFaH BOACa, KayinTi XaFAait TyFbi36ac yLUiH
OHbl Tek Philips KOMMaHWsACH! yCbiHFaH KbI3MET OPTaAbIFbIHAA COA
KOMMaHWAHBIH %abAbIKTapbIMEH XoHe CoFaH calkec BiAiMi 6ap MamaH
aAMACTbIPY Kepex.

- Kyparabl Kaaaranaycbiz KOChIN KoloFa 6OAManAbI.

- @u3KMKaAbIK MYMKIHAIM MeH OlAdy KabIAETI LUEKTEYAI aHe BiAiMi MeH
Toxipubeci a3 anamaap (baranapabl Koca) ByA Kypaaabl OAAPAbIH
KayincisairiHe »xayan 6epeTiH aAaMHbIH KaaaraaaybiIMEH Hemece
KYPaAAbl Kanai naiaanaHy »KeHiHAE HyCKay OepiAreH xaraaiiaa FaHa
KOAAaHYbIHa BOAaAbI.

- bananapablH KypaAMeH OMHaMaybiH KaAaFaAaHbI3.

- [blakTblH eTKIp Xy3iHe TUIN KeTMeHI3, acipece acnan 3AeKTp
yreciHe KocyAbl TypraH Kesae. XKy3i eTe eTkip!

- [biwak ToKTan KaAFaH XaFAalAg, MblllakKa TYPbIn KaAFaH
MHrPEAMEHTTEPA] aAMaC OYPbIH, aCMarTbl XKYMEAEH aXKblpaTbiHbI3.
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AobaiAaaHbi3

- MiHASTTI TypAE acnanTbl SLWIPIHI3 XaHe OHbl KOChIMLLIA DeALlEKTepIH
aybICTbIPap aAAbIHAA HEMECE KOAAAHY KE3IHAE acmanTbiH MbIAXKbIFbILL
BOALEKTEPIHE KAKbIHAAP aAABIHAR KOPEKTEHY KEO3IHEH XKbIPaTbIHbI3.

- ByA KypbiAFbl TEK yiiae KOAAGHYFA apHaAFaH.

- Kecteae KepceTiAreH MoAlep MeH AalbiHAQY YaKbITbIHaH
acblpMaHbi3.

- bBip waiikaranaa 6ip MeAlWepAEeH apTbiK WaikamaHbi3. LLlarkayab
XKaAFacTbIPap aAAbIHAG, KypanAbl 6eAMe TemnepaTypachiHa ACMiH
CybITbIM aABIHBI3.

- blcTbiK TaFamaapAbl ycakTay HEMECE BALIEM bIABICHIHA KYIO aAAbIHAR
OAAPABI CYbITBIM aAbiHpI3 (eH »xofFaprbl TemnepaTypa 80 °C).

LLly aeHremi: Lc= 87 ab [A]

DAEKTPOMarHuTTiK epictep (OMO)
Philips KoMnaHKach! WhiFapraH OyA KypaA SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre
(OMO) KaTbicTbl BapAbIK CTaHAAPTTapFa calt keAeal. AypbIC api Ocbl
NanAaAaHYLLbl HYCKAYABIFBIHAAFBI HYCKayAapFa COMKEC KOAAGHBIACA, Kasipri
Ke3AEeri DEATIAI FEIABIMM ASAEAAEPTE HETIBAEAE OTbIPbIM KYPaAAbl KOAAGHY
Kayincis aeyre 6oAaabl.

KYPbIAFbIHBI KOAAQHY

ACnanTbl 3AeKTP >KyWeCiHiH, po3eTKacbiHa KOCap aAABIHAR,
acnanTblH, AYPbIC XXMHaAFAHABIFbIHA Ke3 xeTkisiHi3. (Cypet 1)

BaeHaep

BAeHAEPAIH Kbi3MeTi:

- CyT eHIMAEPI, COYCTap, XKEMIC-KMAEK LUbIPbIHAAPbI, COPMa, CYCbIHAAP,
KOKTEMABAEP CUAKTLI CYMbIKThIKTapAb! LMKay.

- KyiiMakka apHaAraH CymblK KamblpAbl HEMECE MaOHE3AI AAMbIHAAY
YLLIH YKYMCaK KOCMaHbl apaAacTbIpy.

- MblCanbl, 0ananap TaFamblHa apHaAFaH KaiHaTbIAFaH OHIMAEPAEH Miope
AAMbIHAQY.

TyparbllTbl MOTOP GeAiriHe XaAFaHpI3 (KCbIpT
eTkeHwwey) (Cyper 1).
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CanTamaHbl MblWarbIMEH 6ipre UHIPEAUEHTKE TOAbIK 6aTprbIH.bI3.

KyPbIAFbIHbBI KOCbIM, YKOFapbIFa, TOMEHIE KOHE alHAAABIPA KOCMaHbI
apaaacTbipbiHbI3 (CypeT 2).

MeAwepi MeH AalibiHAQY YaKbITbl
MNHrpeaneHTTEp BaeHaep

Kenemi (r) YaKkbiTbl (cek.)*
KekeHicTep MeH »eMic- 100-200 30
XKuaektep
Bananap Tarambl, copna 100-400 30
MEH COyCTap
[piMLLIIK MeH »KaHFaKk
CyMblK Kamblp 100-500 30
KokTelAbaep MeH 100-500 30

CyCbiHAAP

*) ¥CbIHbIAFAH >KYMbIC iCTey yaKbITbIHaH apTbiK MaiAaAaHOaHbI3.

Bip walkaraHAa 6ip MeALLepAeH apTbiK LualiKaMaHbi3. LLaikay bl
YKAAFACTbIPap aAAbIHAR, KYPaAAbl GeAME TeMrepaTypacbiHa AeMiH
CYbITbIM aAbIHbI3.

blabicTbl, KaKMaKTbl, yCaKTaFbILL Tabarbl MeH MbIWAKTbIl blAbIC
XKYyFbILLNEH HeMeCe XKblAbl KebiKTi CyMeEH XKYbIN, Ta3aAaHbl3.

BAeHAEpAIH KaKnaFbiH bIABIC XKYFbILLTA, MbILUAKTbI aFblH Cy aCTbIHAA
HeMmece KebiKTi cyra 6aTbIpbiM, KYPbIAFbIHbI a3 YaKbITKa KOCY
aPKbIAbI XKYYbIHbI3Fa 6GOAAbI.

BAeHAEPAIH, MOTOPAbI GOAIriH ABIMKbIA LIYGepeKneH CypTiH3.
TeTikTi cyFa 6aTbipMaHbi3!
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Kypaa-camanpap

HR1350 ywin ycaxkTarbiwTsl Philips AvaepiHeH KocbiMLia BeAllek peTiHae
TarncbIpbICrieH aAyblHbi3ra 60AAbI.

Ocbl KOCbIMLLIA BOALLEKKE YCAKTAFbILL KYPaAbIHA apHaAFaH MOALLIEPAED
MEH BHAEY YaKbITbIH KOAAAyFa HOAIAbI.

KopwaraH opta

D Kypaaabl ©3 KbI3METiH KOPCETiMN To3FaHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI yit
KOKbICbIMEH bipre TacTayra 60Amanabl. OHbIH, OpHbIHA GYA KypaAAbl
apHaMbl XXMHaM aAaTbIH XXepre KanTa eHAey MakcaTbiHa ©TKI3iHi3.
CoHaa ci3 KoplLUaFaH alfHaAaHbl cakTayFa cebiHizAi
Turizecis (Cypet 3).

KeniAaik >koHe KbI3MeT KepceTy

Erep kemek HeMece aKkmapaT Kepek OOACa, He BoAMaca Ci3Ae LeliAMereH
macene boaca, Philips komMnanusceiHbiH www.philips.com Beb-caiiTbiHa
KIpiHi3 Hemece ©3 eniHizaeri Philips TyTbiHylbIAGp OPTaAbIFbIHA
XabapAachiHbI3 (OA HOMIPAI Ci3 AYHVME XKy3i OOMbIHLLA BEepPIAETIH KeMAAIK
KiTanwacbiHaH Tabacoi3). EAiHizae TyTbiHYLIbIAGD OPTaAbIFbl XKOK BOAFaH
*araaraa »kepriaikTi Philips anaepimeH 6aliAaHbICbIHbI3.
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Cos cyTi
ByA TaramAbl Tek KaHa OGAEHAEPAIH KoMeriMeH AablHAayFa DOAAAbI.

Bip waiikaraHAa 6ip MeAlepAeH apTbIK LWaiKkamaHbi3. LLlaiikayAbl
YKaAFacTbIpap aAAbIHAQ, KYPaAAbl 6eAMe TeMnepaTypacbiHa AeiiH
CYbITbIM aAbIHbI3.

VIHrpeaneHTTep:
- 100 r cos bypuarbl
- 200 mA ¢y

KoAAaHap aapbiHAQ, cosl GypLUaKTapblH 4 caFaTKa CyFa CaAbin
KOMbIHbI3. BipHelle MUHYTKa CybIH CapKy YLUiH CyAaH LUbIFapbin
aAbIHbI3.

KybiAFaH cos BypLuakTapbiH CTakaHFa caAblHbI3. YcTiHe 200 MA cy
Ky#bin, 30 cek wwalKaHbI3.

Cos cyTiH cy3ri apKblAbl TabaFa KyMblHbI3.

Cos cyTiH KariHaTbIMN, KAHT KOCbIM, KAHT epireHLUe alnAan
KaMHaTbIMN KOMbIHbI3.

blcTbiK Hemece CybIK KYMiHAE YCbIHbIHbI3.



Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips'! Norédami naudotis
visu ,,Philips" palaikymu, savo gaminj registruokite adresu www.philips.
com/welcome.

Prie$ naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite §j vadova ir laikykite jj, kad
galétuméte pasinaudoti Sia informacija véliau.

Pavojus!
- Variklio jtaiso nemerkite | vanden;] ar bet kokj kitg skystj ir neplaukite
jo po tekancio vandens srove.Variklio jtaisg valykite tik drégna sluoste.

Perspéjimas

- Pries jjJungdami prietaisg patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio tinklo jtampa.

- Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra paZeistos, prietaiso
nenaudokite.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips*
darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Nepalikite veikiancio prietaiso be priezidros.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
priziri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Nelieskite aSmeny, ypac kai prietaisas jjungtas. ASmenys labai astrds.

- Jei aSmenys uzstringa, iSjunkite prietaisg i3 elektros tinklo ir iSimkite
asmenis blokuojancius produktus.
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Ispéjimas

- Pries pakeisdami priedus ar pries liesdami naudojimo metu judancias
dalis, i§junkite prietaisa ir iStraukite maitinimo laida i3 tinklo.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Tkyje.

- NevirSykite kiekiy ir apdorojimo laiko, nurodyty lenteléje.

- Niekada nebandykite apdoroti daugiau nei vienos partijos be
pertraukos. Pries tesdami apdorojima, leiskite prietaisui atvésti iki
kambario temperatdros.

- Palikite karStus produktus atvesti, tik tada kapokite juos arba pilkite |
menziréle (didziausia temperatdra 80 °C /175 °F).

Triuksmo lygis: Lc = 87 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

Prietaiso naudojimas

Teisingai surinkite prietaisa, prie$ jungiant jj j rozetg (Pav. 1).

Stalinis maisytuvas

Stalinis maiSytuvas skirtas:

- Skysciams, pvz., pieno produktams, padazams, vaisiy sultims, sriuboms,
gérimy misiniams ir kokteiliams, maisyti.

- Minkstiems produktams, pvz., blyny teslai ir majonezui, maisyti.

- Virtiems produktams, pvz., kiidikiy maistui, trinti.

Prie variklio jtaiso prijunkite maiSymo antgalj (pasigirs spragteléjima
s) (Pav. 1).

ISorinj aSmenj visiskai jmerkite j produktus.

Jjunkite prietaisg ir maiSykite produktus létai judindami prietaisa
aukstyn ir Zemyn bei sukdami ratais (Pav. 2).
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Produkty kiekis ir paruosimo laikas

Produktai Stalinis maiSytuvas
Kiekis (g) Laikas (sek.)*
Vaisiai ir darzovés 100-200 30
Kddikiy maistas, sriubos 100400 30
ir padazai
Sdris ir rieSutai
Plakta tesla 100-500 30
Kokteiliai ir gérimy 100-500 30

misiniai

*) Nevirsykite rekomenduojamo apdorojimo laiko.

Niekada nebandykite apdoroti daugiau nei vienos partijos be
pertraukos. Pries tesdami apdorojima, leiskite prietaisui atvésti iki
kambario temperaturos.

Menzurélg, dangtj ir pjaustymo jtaisa plaukite indaplovéje arba
Siltame muiliniame vandenyje.

Stalinio maisytuvo antgalj galima plauti indaplovéje, po tekanéiu
vandeniu arba jmerkus peiliuko apsauga j Silta muiling vandenj ir
trumpam jjungus prietaisa.

Stalinio maiSytuvo variklio jtaisa nusluostykite drégna Sluoste.
Nemerkite j vandenj!

I$,,Phillips” pardavéjo kaip papildoma prieda galite uzsisakyti HR1350
skirta kapotuvelj.
Naudokite Siam priedui kapotuvélio kiekj ir apdorojimo laika.
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D Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis
Siukslémis, o nuneskite j oficialy surinkimo punkta. Taip prisidésite
prie aplinkosaugos (Pav. 3).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné priezitra ar informacija arba jei kilo problemy,
apsilankykite ,,Philips" tinklalapyje www.philips.com arba susisiekite su
savo Salies ,,Philips™ klienty aptarnavimo centru (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips" klienty
aptarnavimo centro jUsy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips" platintoja.
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. Sojos pienas
Sis patiekalas gali bdti pagamintas tik naudojant stalinj maiSytuva.

Niekada nebandykite apdoroti daugiau nei vienos partijos be
pertraukos. Pries tesdami apdorojima, leiskite prietaisui atvésti iki
kambario temperaturos.

Sudétis:
- 100 g sojos pupeliy
- 200 ml vandens

Pries gamindami sojos pupeles, 4 valandas jas mirkykite vandenyje.
Palikite kelioms sekundéms apdziuti.

Sudékite iSmirkytas pupeles | menziiréle. Supilkite 200 ml vandens |
menziiréle ir maiSykite 30 sekundziy.

Supilkite sojos piena per sietelj j keptuve.

Sojos pieng uzvirinkite, tada jdékite cukry ir palikite létai virti iki
cukrus istirps.

Patiekite karsta arba Salta.



levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba giitu labumu no
Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/
welcome.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

- Nekad neiegremdgjiet motora nodaljjumu Gdent vai cita skidruma, ka
ari neskalojiet to tekosa Gdent. Motora nodalijuma tirisanai izmantojiet
tikai mitru dranu.

Bridinajums

- Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noradtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas
sastavdalas.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota servisa
centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificEtam personam, lai izvairitos no
briesmam.

- Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

- Soierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi
izmantot So ierici.

- Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémni.

- Nepieskarieties asmeniem, Tpasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam.
Asmeni ir [oti asi.

- Jaasmeniem ir pielipis parak daudz produktu, atvienojiet ierici no
elektribas, pirms iznemt sastavdalas, kas nosprostoja asmenus.
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levéribai

- lzslédziet ierici un atvienojiet to no baroSanas pirms mainat
piederumus vai pieskarieties ierices kustigajam dalam.

- lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

- Neparsniedziet tabula noraditos daudzumus un parstrades laikus.

- Neapstradajiet vairak par 1 porciju viena reizé. Laujiet iericei atdzist
[[dz istabas temperatdrai pirms turpinat gatavosanu.

- Pirms produktu ievietoSanas trauka vai apstrades tiem jaatdziest
(maksimala produktu temperattra 80 °C/175 °F).

Troksna limenis: Lc = 87 dB (A).

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja
rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar masdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

lerices lietosana

Pirms iesprauzat ierices elektribas vada kontaktdaksu elektrotikla
kontaktrozeteg, pareizi salieciet ierici (Zim. 1).

Rokas maisitajs

Rokas maisitajs paredzéts:

- ékidrumu, piem., piena produktu, mércu, auglu sulu, zupu, kokteilu,
jauktu dzérienu jauksanai.

- Viskozu produktu sajaukSanai, pieméram, pankdku miklas un
majonézes pagatavosanai.

- Termiski apstradatu produktu, pieméram, bérnu biezenu
pagatavosanai.

Pievienojiet blendera katu pie motora dalas (atskan
klikskis) (Zim. 1).

Asmens vairogam ir jabut pilniba iegremdétam produktu masa.

leslédziet ierici un jauciet produktus, ierici [eni parvietojot trauka
uz augsu un uz leju, ka art pa apli (Zim. 2).
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Produktu apstrades ilgums un daudzums

Sastavdalas: Rokas maisitajs

Daudzums (g) Laiks (sek.)*
Augli un darzeni 100-200 30
Zidainu édiens, zupas 100-400 30
un mérces
Siers un rieksti
Miklas 100-500 30
Kokteili 100-500 30

*) Neparsniedziet ieteicamo apstrades laiku.

Neapstradajiet vairak par 1 porciju viena reize. Laujiet iericei atdzist lidz
istabas temperatirai pirms turpinat gatavosanu.

TiriSana

Mazgajiet trauku un vaku, asmens bloku trauku mazgajama masina
vai silta ziepjudent.

Rokas maisitaja katu var mazgat trauku mazgajama masina, tekosa

krana tdent vai ieméercot asmeni silta ziepjudent un neilgu bridi
darbinot ierici.

Noslaukiet rokas maisitaja motora bloku ar mitru draninu.
Neiemérciet motora bloku tdent!

Ka papildu piederumu HR1350 modelim varat pasttit smalcinataju pie
Philips precu izplatitaja.

Sim piederumam lietojiet daudzumus un apstrades laikus, kas paredzéti
smalcinatajam.
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Vides aizsardziba

D Kad ierice ir beigusi kalpot, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jus palidzesit pasargat vidi (Zim. 3).

Garantija un apkalpoSana

Ja ir nepieciesams serviss vai palidziba, vai informacija, Iddzu, izmantojiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Patérétaju
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brosira). Ja jlsu valsti nav Patérétaju apkalposanas centra, ldziet
palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.
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. Sojas piens
So recepti var pagatavot tikai ar bara blenderi.

Neapstradajiet vairak par 1 porciju viena reize. Laujiet iericei atdzist lidz
istabas temperatiirai pirms turpinat gatavosanu.

Sastavdalas:
- 100g sojas pupinu
- 200ml Gdens

Izmércéjiet sojas pupinas 4 stundas pirms to parstrades. Nolieciet
tas mala uz paris sekundem, lai noziitu.

levietojiet izmércétas sojas pupinas blendera kausa. lelejiet 200ml|
tdens blendera kausa un jauciet 30 sekundes.

Izlejiet sojas pienu caur sietinu panna.

Kad sojas piens uzvarijies, pievienojiet cukuru un variet uz lénas
uguns, lidz cukurs ir izkusis.

Pasniedziet aukstu vai karstu.



Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktdw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swdj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj czgsci silnikowej w wodzie ani innym plynie, a
takze nie ptucz jej pod biezaca woda. Podczas czyszczenia czesci
silnikowej korzystaj jedynie z wilgotnej szmatki.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektrycznej.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub
inne czesci sa uszkodzone.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Nigdy nie pozostawiaj wiagczonego urzadzenia bez nadzoru.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Nie dotykaj ostrzy, zwtaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do
gniazdka elektrycznego. Ostrza s3 bardzo ostre.

- W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem skfadnikdw,
ktdre je blokuja, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.
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Uwaga

- Przed wymiana akcesoridw lub dotykaniem ruchomych czesci nalezy
wylaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od zasilania.

- Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

- Nie przekraczaj ilosci sktadnikdw ani czasdw przygotowania podanych
w tabeli.

- Nie miksuj bez przerwy wiecej niz 1 porcje. Przed ponownym
uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie do temperatury
pokojowej.

- Przed rozdrabnianiem lub wlaniem goracych sktadnikéw do dzbanka
odczekaj, az ostygna (maksymalna temperatura to 80°C).

Poziom hatasu: Lc = 87 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych. Jedli uzytkownik odpowiednio sie z nim obchodzi i
uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi, urzadzenie
jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych badan
naukowych.

Zasady uzywania

Przed podtaczeniem do gniazdka elektrycznego, prawidtowo zt6z
elementy urzadzenia (rys. 1).

Blender barowy

Blender barowy przeznaczony jest do:

- Mieszania ptynéw, np. produktéw mlecznych, soséw, sokdw
owocowych, zup, koktajli i drinkdw.

- Mieszania migkkich sktadnikdw, np. skladnikdw na ciasto na nale$niki
lub majonez.

- Ucierania gotowanych sktadnikéw, np. do jedzenia dla niemowlat.

Koncéwke blendera zamocuj do czesci silnikowej (ustyszysz
,»klikniecie”) (rys. 1).

Zanurz cala ostone ostrza na koncéwce blendera w dzbanku ze
skifadnikami.
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Whacz urzadzenie i miksuj sktadniki, przesuwajac powoli blender w
gore i w dot oraz wykonujac ruchy okrezne (rys. 2).

llosci sktadnikow i czas obroébki.

Sktadniki Blender barowy

llos¢ (g) Czas (sec.)*

Owoce i warzywa 100-200 30

Potrawy dla niemowlat, ~ 100-400 30

Zupy i sosy

Ser i orzechy

Rzadkie ciasto 100-500 30

Koktajle i napoje 100-500 30
miksowane

*) Nie przekraczaj zalecanych czasow przetwarzania.

Nie miksuj bez przerwy wigcej niz 1 porcje. Przed ponownym uzyciem
urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie do temperatury pokojowe;.

Czyszczenie

Dzbanek wraz z pokrywka i cze$¢ tnaca czy$¢ w zmywarce lub w
cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

Koncéwke blendera mozna my¢ w zmywarce pod biezaca woda lub
zanurzajac ostonke ostrza w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do
mycia naczyn i wiaczajac na chwile urzadzenie.

Czes¢ silnikowa blendera przetrzyj wilgotna szmatka. Nie zanurzaj
jej w wodzie!
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Akcesoria

Rozdrabniacz mozna zamdwic u sprzedawcy produktéw firmy Philips jako
dodatkowa koncéwke do modelu HR1350.

W przypadku tej koncdwki nalezy uzywac ilosci i czasu przygotowania dla
rozdrabniacza.

Ochrona srodowiska

D Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyklymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbiorki surowcow wtérnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do
tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys. 3).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytar lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju Parstwa zamieszkania nie
ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy
produktdw firmy Philips.
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Mieko sojowe
Ten przepis mozna przygotowac jedynie przy uzyciu blendera barowego.

Nie miksuj bez przerwy wiecej niz 1 porcje. Przed ponownym uzyciem
urzadzenia odczekaj, az ochtodzi si¢ do temperatury pokojowe;j.
Skdadniki:

- 100 g ziarna soi
- 200 ml wody

Przed miksowaniem mocz soje przez 4 godziny. Odcedz ja.

W16z namoczone ziarna soi do dzbanka.Wlej 200 ml wody do
dzbanka i miksuj przez 30 sekund.

Wilej mleko sojowe przez sitko do rondla.

Doprowadz mleko sojowe do wrzenia, nastepnie dodaj cukier i
pozostaw na wolnym ogniu, az cukier roztopi sie.

Podawaj na ciepto lub na zimno.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la www.
philips.com/welcome.

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare
ulterioara.

Pericol
- Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid, si nici nu-I clatiti
sub jet de apa. Utilizati o carpa umeda pentru a-| curdta.

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicati pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte
componente sunt deteriorate.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Nu lasati aparatul sd functioneze nesupravegheat.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului In care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lon

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu atingeti cutitele, in special atunci cand aparatul este conectat.
Cutitele sunt foarte ascutite.

- Daca lamele cutitului se blocheaza, scoateti stecherul din prizd Tnainte
de a indeparta ingredientele care blocheaza cutitul.
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Precautie

- Opriti aparatul si deconectati-l de la priza inainte sa schimbati
accesoriile sau sa va apropiati de componentele mobile n timpul
utilizarii.

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

- Nu depésiti cantitatile maxime si timpii de preparare indicati in tabel.

- Nu procesati fard intrerupere mai mult de o sarjd. Lasati aparatul sd
se rdceascd pand la temperatura camerei nainte de a continua
procesarea.

- Lasati ingredientele fierbinti sa se rdceasca Tnainte de a le tdia, de a le
amesteca sau de a le turna in cand (temp. max. 80°C/175°F).

Nivel de zgomot: Lc = 87 dB [Al.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Utilizarea aparatului

Montati aparatul corect inainte de a-l conecta la priza (fig. 1).

Blender

Blenderul este proiectat pentru:

- Amestecarea lichidelor, de exemplu lactate, sosuri, sucuri de fructe,
supe, cocktailuri, shake-uri.

- Amestecarea ingredientelor moi, de exemplu aluat de prdjituri si
maionezd.

- Pasarea ingredientelor pentru gdtit, de exemplu prepararea mancdrii
pentru copii mici.

Atasati blenderul la unitatea cu motor (‘clic’) (fig. 1).
Introduceti complet pavaza lamei in ingrediente.

Porniti aparatul si amestecati ingredientele faicand miscari sus/jos si
circulare cu aparatul (fig. 2).
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rate de preparare

Ingrediente Blender
Cantitate (g) Duratd (sec.)*

Fructe si legume 100-200 30

Mancare pentru bebelusi, 100-400 30

supe si sosuri

Branzd & nuci

Creme 100-500 30

Shake-uri si cocktail-uri 100-500 30

*) Nu depasiti duratele de procesare recomandate.

Nu procesati fard intrerupere mai mult de o sarja. Lasati aparatul sa se
raceasca pana la temperatura camerei inainte de a continua procesarea.

Curatarea

Curatati bolul, capacul si blocul taietor in masina de spalat vase sau
n apa caldd cu detergent.

Accesoriul blenderului poate fi curatat in masina de spalat vase, sub
robinet sau prin introducerea aparatorii pentru lama in apa calda cu
detergent si ldsarea aparatului sa functioneze putin.

Stergeti blocul motor al blenderului cu o carpa umeda. Nu il
introduceti in apa!

Puteti comanda un tocator pentru HR1350 de la distribuitorul dvs. Philips
ca accesoriu suplimentar.

Utilizati cantitdtile si timpii de preparare aferenti tocatorului pentru acest
accesoriu.
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Protectia mediului

D Nu aruncati aparatul impreund cu gunoiul menajer la sfarsitul
duratei de functionare, ci duceti-l la un punct de colectare autorizat
pentru reciclare. in acest fel, vetj ajuta la protejarea mediului
inconjurator (fig. 3).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, va rugam sa
vizitati site-ul Philips la www.philips.com sau sa contactati Departamentul
Clienti din tara dvs. (gdsiti numarul de telefon in garantia internationald).
Daca In tara dvs. nu existd un astfel de departament, deplasati-va la
furnizorul dvs. Philips local.
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Lapte de soia
Aceasta retetd poate fi preparata numai cu blenderul.

Nu procesati fard intrerupere mai mult de o sarja. Lasati aparatul sa se
raceasca pana la temperatura camerei inainte de a continua procesarea.

Ingrediente:
- 100 g boabe de soia
- 200 ml de apa

Inmuiati boabele de soia timp de 4 ore Tnainte de a le procesa.
Lasati-le sa se usuce cateva secunde.

Puneti boabele de soia muiate in cand. Turnati 200 ml de apa in cani
si amestecati timp de 30 secunde.

Turnati laptele de soia printr-o sita intr-o tigaie.

Dati laptele de soia in clocot, apoi adaugati zahar dupa gust si lasati
sa fiarba la foc mic pana cand se topeste zaharul.

Serviti fierbinte sau rece.



BBeaeHue

[No3apaBAsem ¢ nokynkoi npoaykumm Philips! Aas noayueHms noaHoi
MOAAEPXKKM, OKa3blBaemoi KomnaHuelt Philips, 3apernctpupyiite nsaeane
Ha canTe www.philips.com/welcome.

Ba)kHo

I_IepeA Ha4YaAOM 3KCMAyaTaLm rlpm6opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECh C
HaCTOALWNM PYKOBOACTBOM W COXPaHUTE €ro AAA AaAbHENLLIEro
MCMOABb30BaHKMA B Ka4Y€CTBE CrpaBOYHOro MaTepmana.

OnacHo

- 3anpeliaeTcs norpyaTb MOTOP B BOAY WAV APYTME KUAKOCTH, @
TaKKe MbiTb €ro Moa CTPY&l Boabl. AAA OUMCTKM MOTOPa
MOAL3YNTECh BAQXKHOM CaAGETKOM.

MpeaynpexkaeHue

- [epea noakaueHremM Nprbopa ybeAnTeCh, YTO yKazaHHOE Ha HEM
HOMWHAABHOE HarpsKEHWE COOTBETCTBYET HAMPSKEHMIO MECTHOM
3AEKTPOCETU.

- He nonesyiitecs NprbOpoMm, eCcAn CETEBON LUHYP, CETEBAs BMAKA WAV
APYTUE AETaAV MOBPEKAEHDI.

- B cayuae noBpexaeHWs CETEBOTO WHYpPa ero HEOOXOAMMO 3aMEHUTD.
Y1066l 0becneunTs Be3onacHyio aKCMAyaTaumio Nprbopa, 3aMeHsinTe
LWHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM cepsurcHOM LieHTpe Philips nan B
CEPBMCHOM LIEHTPE C NMEPCOHAAOM BbICOKOM KBAAMPUKALIMM,

- 3anpeluaeTcs OCTaBAATb BKAIOYEHHbIN Nprbop 6e3 npucMoTpa.

- AaHHbil Nprbop He NpeAHasHaueH AAA UCMOAB3OBaHMS AULIAMM
(BKAIOYAS AETEI) C OrPaHNYEHHBIMM BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOM
CUCTEMBI WAV OTPaHNUEHHBIMM YMCTBEHHBIMM MAW GUBMHECKIMI
CNOCOBHOCTAMM, @ TaKXKE AMLAMM C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM 1
3HaHMAMM, KPOME KaK NoA KOHTPOAEM M PYKOBOACTBOM MO
BOMPOCaM UCMOAB30BaHMs MPUOOPa CO CTOPOHBI AVILL, OTBETCTBEHHbBIX
3a 1x 6e30MacHoCTb.

- He nossonariTe AeTAM UrpaTb C MPUOOPOM.

- VI3beraiiTe MPUKOCHOBEHMS K A€3BMSIM, OCOBEHHO, KOTrAa MPUGOP
MOAKAIOUYEH K CETU SAEKTPONUTaHMS. /\e3BYS OUeHb OCTpbIe!
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- B cayuae 3aepaHms HOXEBOro HAOKa OTKAIOUMTE MPUOOP OT CeTw,
NPeXAE YeM M3BAEUb MPOAYKTbI, MPEMATCTBYIOLLME ABVKEHMIO
AE3BUIMN.

BHumanue

- [pexae Yem NpUCTYNMTb K CMEHe HAaCaAOK MAM MPUKacaTbCs K
HaCTAM, ABVXKYLLMMCA BO BpeMs paboTbl npubopa, ybeauTecs, YTo
NPUBOP BBIKAIOUEH 11 OTKAIOHEH OT SASKTPOCETU.

- [pnbop npeaHasHauYeH TOALKO AAA AOMALLHETO MCMOAb3OBaHMA.

- Koanuectso obpabaTbiBaeMbix MPOAYKTOB 1 Bpemst paboTbl nprbopa
HE AOAKHO MPEBbILLATL 3HAYEHMS, YKa3aHHble B TabAMLE.

- AenaiiTe nepepbis MeXAY 00paboTKamm KaXKAOM MocAeAyIoLLEN
NOPLIMM NMPOAYKTOB. AaiiTe Nprbopy OCTbITb AO KOMHATHOM
TemnepaTypbl NEPeA AAABHEMLLVM UCMOAL30BAHVIEM.

- [opsure NHrpeAnEHTbI CAEAYET NMPEeABAPUTEABHO OCTYAMTD, MPEXAE
UeM M3MeABYaTb KX MAM HaAMBATb B CTaKaH (MaKCKMaAbHas
TemnepaTypa 80 °C/175° F).

VposeHb wyma: Lc= 87 oAb (A)

DAeKTpoMarHuTHble noasa (M)
AaHHoe ycTponctso Philips cooTseTcTBYeT CTaHAAPTaM Mo
IAEKTPOMArHUTHBIM noAsim (M), [Mpu npaBMAbHOM obpalleH
COTAACHO MHCTPYKLMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAB30BATEAA,
NPUMEHeHMe yCTPOICTBA 6E€30MacHO B COOTBETCTBUMM C COBPEMEHHbIMM
Hay4HbIMU AQHHBIMM.

KcnAyaTauus npubopa

MpexkAe YeM MOAKAIOUMTL MPUBOP K PO3ETKE SAEKTPOCETH
ybeAuTeCh B TOM, YTO npubop cobpaH npaeuAabHo (Puc. 1).

BapHbin 6AeHAEp

BapHbIn BAeHAEP NMpeAHasHaueH AAA:

- [NepemelwmBaHua MUAKOCTEN, TaKUX Kak MOAOUHbIE MPOAYKTEI, COYCbI,
GPYKTOBbIE COKM, CYTbl, HAMMUTKM, KOKTEMAM.

- [NepemetmBaHre MArKIMX MHTPEAMEHTOB, TaKMX Kak TECTO AAS
BGAMHOB U MalioHe3.
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- [lpyroToBAeHMs Miope 13 OTBAPHbIX MPOAYKTOB, HarprMep,
MPUrOTOBAGHMA AETCKOMO MUTaHMS.

MoacoeAMHUTE HACAAKY AAS CMELUMBAHUS K BAOKY
3AEKTPOABMIraTeAs (AOAXKEH MPO3ByYaThb LeA4oK) (Puc. 1).

MoAHoCTbIO NorpysmTe HaCcapAKy € HOXXOM B MHIPEAUEHTDI.

BkAlouMTE 3AeKTpONpUBOp M CMeLlaiTe MHIPEAMEHTbI, MEAAEHHO
nepeMelLas Npubop Briepea-Hasaa U HeBOAbLIMMU
kpyramu (Puc. 2).

Hopma 3arpysku 6AeHAepa MHFpeAMEHTAMM U BPEMSA MPUrOTOBAEHUA
MNHrpeaneHTbI BapHbiit 6AeHAEP

KonanuecTso (r) Bpewms (cek.)*
Ogouwm 1 dpyKTHI 100-200 30
AeTckoe nuTaHme, 100-400 30
CyMbl U COYChI
Cblp 1 opexu
Kuakoe Tecto 100-500 30
KoKTelAM 1 HanmMTKu 100-500 30

*) He npeBblwaiTe peKOMEHAOBaHHOTO BpeMeHU 06paboTKM.

AenaiiTe nepepbiB MexxAy 06paboTKaMM KaXKAOM MOCAeAytOLLEi
ropuum npoAykToB. AaiiTe NpubOpPY OCTbITb AO KOMHATHOM
TemnepaTypbl NepeA AaAbHEMLIMM UCMOAb3OBAHUEM.



60 PYCCKUM

Ouuctka

OumwaitTe cTakaH, KpbILLKY U HOXXEBOW BAOK B MOCYAOMOEYHOM
MaLUMHE MAU B TEMAOM MbIABHOM BOAE.

Hacaaky 6apHoro 6AeHAEpa MOKHO MbITb B MOCYAOMOEYHOM
MaluMHe, NOA CTPYeil BOABI MAM MOMECTMUB HACAAKY C HOXOM B
TEMAYIO MbIAbHYIO BOAY U HEHAAOATO BKAIOUMB MPUGOP.

Ounwaitte 6AOK 3AeKTPOABUraTEAst GapHOTro GAEHAEPa BAQXKHOM
TKaHbto. He norpy»aiite ero B Boay!

V13MEABUMTEAD MOXHO 3aKa3aTb B TOProsow opraHmsaumm Philips 8
KayecTBe AOMOAHUTEABHOMO akceccyapa aaa HR1350.

KoAMYECTBO MPOAYKTOB 1 BpEMS MPUTOTOBAEHMS AAS TOM HACAAKM
COOTBETCTBYET 3HAUEHUAM AAT U3MEABUMTEAS.

3almnTa OKpy>KaloLLLEen CPEeADI

D Tlocae okoHYaHUsA cpoKa cAyK6bl He BbiGpacbiBaiTe Npubop
BMecTe ¢ 6bIToBbIMM oTX0AaMU. [epeaaiiTe ero B
CMELMAAU3UPOBAHHBIM MYHKT AASl AQAbHEMLLEN YTUAU3ALUKU. DTUM
Bbl MOMOXeTe 3alLMUTUTb OKpYyKatoLLyio cpeay (Puc. 3).

FapaHTHA U 06cAy)KMBaHue

LA OAYUEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMW AV B CAyHae
BO3HVKHOBEHMS NpOobAeM 3aianTe Ha Beb-caiT www.philips.com van
obpatuTech B LleHTp noaaep»xkun notpebuteaei Philips B Bawei cTpaHe
(Homep TeAredOHa LIeHTpa YKasaH Ha rapaHTUIMHOM TaroHe). Ecau
NOAOGHbIN LIEHTP B Balllel CTpaHe OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECh B MECTHYIO
TOoproyio opraHmzauuio Philips.
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CoeBoe MOAOKO
BAIOAO MO 3TOMY peLEenTy MOXKHO MPUrOTOBUTH TOABKO C MOMOLLBIO
6apHoro baeHAepa.

AenaiiTe nepepbiB MexXAy 06paboTKaMM KaXKAOM MOCAeAytOLLEi
nopuum npoAykToB. AaiiTe NpuboOpy OCTbITb AO KOMHATHOM
TeMmnepaTypbl NepeA AaAbHENLIUM UCMOAb3OBAHUEM.

VIHrpeaneHTs:
- 100 r coeBbix boboB
- 200 mMA BoAbI

Mepea NpuroToBAEHWEM MOAOXKMUTE coeBble 606bI 3aMauMBaThCS
Ha 4 Yaca. 3aTeMm AaifTe BOAE CTeYb.

MoAoXuUTEe NMpeABapUTEABHO 3aMOYEHHbIe coeBble 6O6bI B CTaKaH
6AeHAaepa. 3aaenTe ux 200 MA BoAbI U U3MeAbyaiTe B TeveHue 30
CEKYHA.

BbiAeitTe coeBoe MOAOKO Yepes CUTO B KACTPIOAIO.

AoBeanTe coeBoe MOAOKO AO KMMEHUS, MOCAE 3TOro AobaBbTe
caxap M MOAAEPXKUBATE MEAAEHHOE KUMEHUE CMECU AO MOAHOTO
pacTBOpeHus caxapa.

HOAaBal;’iTe ropAa4YnuM UAU XOAOAHbBIM.



Gratulujeme Vdm ku kipe a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit

vietky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie a
uschovajte si ho pre pouzitie do buddcnosti.

Nebezpecenstvo

- Pohonnu jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju
neoplachujte pod teclicou vodou. Na jej Cistenie pouzivajte iba vihku
handricku.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i je Specifikdcia napdtia na
zariaden( a napdtie v sieti rovnaké.

- Zariadenie nepouZzivajte, ak su zdstrcka, sietovy kabel alebo iné
sUciastky poskodené.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kabel smie vymenit' jedine personal spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spolocnost'ou Philips alebo ind kvalifikovand
osoba.

- Nikdy nenechévajte zariadenie bez dozoru.

- Spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami (vrdtane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti, pokial im osoba
zodpovedna za ich bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouZzivanf spotrebica.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Nedotykajte sa Cepelf, zvIast' vtedy, ak je zariadenie pripojené do siete.
Cepele st velmi ostré.

- Ak sa Cepele zaseknu, najskér odpojte mixér zo siete, a potom
uvolnite suroviny, ktoré blokuju cepele.
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Vystraha

- Pred vymenou a tieZ ked sa chystdte pribliZit' k castiam zariadenia,
ktoré sa pocas pouzivania pohybuju, zariadenie najskor vypnite a
odpojte z elektrickej siete.

- TToto zariadenie je urcené len na domdce pouritie.

- Neprekracujte maximalne mnozstva a casy spracovania uvedené v
tabulke.

- Bez prerusenia méZete spracovat’ maximalne 1 ddvku surovin. Pred
spracovavanim dalSej ddvky surovin nechajte zariadenie vychladnit na
izbovu teplotu.

- Hordce suroviny nechajte pred ich spracovanim a tiez predtym, ako
ich nalejete do nadoby, vychladnit’ (max. teplota 80 °C/175 °F).
Deklarovand hodnota emisie hluku je 87 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A

akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa
elektromagnetickych polf (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v sulade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pouzitie zariadenia

Pred pripojenim do siete zariadenie spravne zmontuijte (Obr. 1).

Ponorny mixér

Tento ponorny mixér je urceny na:

- Mixovanie tekutin, napr. mlie¢nych vyrobkov, omacok, ovocnych
dzdsov, polievok, miesanych ndpojov a shakeov.

- MieSanie jemnych surovin, napr. palacinkového cesta a majonézy.

- Pripravu pyré z varenych prisad, napr. na pripravu detskej stravy.

Rameno mixéra pripojte k pohonnej jednotke (budete pocut’
kliknutie) (Obr. 1).

Kryt Eepeli ponorte cely do pripravenych surovin.

Zapnite pristroj a mixujte suroviny pomalymi krdzivymi pohybmi
pristroja smerom nahor a nadol (Obr. 2).
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Mnozstva a doby pripravy

Suroviny Ponorny mixér

MnoZzstvo (g) Cas (sek.)*
Ovocie a zelenina 100-200 30
Detskd strava, polievky a ~ 100-400 30
omacky
Syr a orechy
Cesta 100-500 30
Koktaily a miesané 100-500 30

napoje

*) Neprekracujte odporicané ¢asy spracovania.
Bez prerusenia mozete spracovat’ maximalne 1 davku surovin. Pred

spracovavanim dalSej davky surovin nechajte zariadenie vychladnut’ na
izbovu teplotu.

Ocistite nadobu s vekom a nastavec s ¢epelami v umyvacke na riad
alebo v teplej vode s trochou saponatu.

Rameno ponorného mixéra je mozné Cistit' v umyvacke na riad, pod
teclcou vodou alebo ponorenim ochranného krytu éepeli do teplej
vody s pridavkom saponatu a kratkym spustenim zariadenia.

Pohonnu jednotku ponorného mixéra utrite navlhéenou tkaninou.
Nesmiete ju ponorit’ do vody!
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Prislusenstvo

K modelu HR1350 si mézete od svojho predajcu vyrobkov Philips
objednat nadstavec na sekanie ako dodato¢né prislusenstvo.

Pre toto prislusenstvo pouzivajte mnozstvd a doby spracovania
odporuicané pre nadstavec na sekanie.

Zivotné prostredie

D Zariadenie na konci Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komunalnym odpadom, ale kvéli recyklacii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Pomozete tak chranit’ Zivotné prostredie (Obr. 3).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mdte problém, navstivte webowi
strdnku spolocnosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrétte na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine
(telefénne ¢islo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.
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Sojové mlieko
Tento recept mozno pripravit len pomocou ponorného mixéra.

Bez prerusenia mozete spracovat’ maximalne 1 davku surovin. Pred
spracovavanim dalsej davky surovin nechajte zariadenie vychladnit’ na
izbovu teplotu.

Zlozenie:
- 100 g séjovych bobov
- 200 ml vody

Sojové boby pred spracovanim namocte na 4 hodiny do vody.
Potom ich na niekol'ko sekind nechajte odkvapkat'

Vlozte namocené sojové boby do nadoby. Do nadoby nalejte 200
ml vody a zmes mixujte po dobu 30 sekund.

Sojové mlieko prelejte cez sitko do panvice.

Mlieko nechajte zovriet, pridajte cukor a pri miernom vare ho
nechajte rozpustit’.

Podavajte horuce alebo studené.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsul Ce elite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost
- Motorne enote ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino,

niti je ne spirajte z vodo. Za ciS¢enje motorne enote uporabljajte le
vlazno krpo.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega
omreZja.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtikac, kabel ali katera
druga komponenta.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi
telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi
izkudnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Ne dotikajte se rezil, zlasti ko je aparat prikljucen na elektri¢cno
omreZje. Rezila so zelo ostra.

- Ce se rezila zataknejo, aparat izkljudite iz elektri¢nega omre¥ja in $ele
nato odstranite hrano, ki jih ovira.
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Pozor

- Pred zamenjavo nastavkov ali priblizevanjem delom, ki se med
uporabo premikajo, aparat izklopite in izkljucite iz elektricnega
omrezja.

- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

- Ne prekoracite koli¢ine in ¢asa obdelave, ki sta navedena v
preglednici.

- Neprekinjeno ne obdelujte ve¢ kot ene porcije. Pred nadaljevanjem
obdelave pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

- Pocakajte, da se vroca zivila pred sekljanjem ali nalivanjem v vrc
ohladijo (najvisja dovoljena temperatura je 80 °C).

Raven hrupa: Lc = 87 dB [A].

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
uporabniskem priro¢nikuy, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Uporaba aparata

Preden aparat prikljucite v vti¢nico, ga pravilno sestavite (SI. 1).

Pali¢ni mesalnik

Pali¢ni mesalnik je namenjen za:

- Mesanje tekocin, npr. mlecnih izdelkov, omak, sadnih sokov, mesanih in
osvezilnih napitkov.

- Mesanje mehkih sestavin, npr. sestavin za palacinke in majoneze.

- Pasiranje kuhanih sestavin, npr. za otrosko hrano.

Pali¢ni mesalnik namestite na motorno enoto (“klik”) (SI. 1).
Zasito rezila pogreznite do konca v sestavine.

Vklopite aparat in s pocasnimi gibi aparata navzgor in navzdol v
krogih premesajte sestavine (SI. 2).
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Kolicine in cas priprave

Sestavine Pali¢ni mesalnik

Koli¢ina (g) Cas (s)*
Sadje in zelenjava 100-200 30
Otroska hrana, juhe in 100-400 30
omake
Sir in orescki
Osnova za palacinke 100-500 30
Mlecni in osvezilni napitki  100-500 30

*) Ne prekoradite priporocenih ¢asov obdelave.

Neprekinjeno ne obdelujte vec kot ene porcije. Pred nadaljevanjem
obdelave pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Ciscenje

Vré, pokrov in rezilno enoto odistite v pomivalnem stroju ali topli
milnici.

Palico palicnega mesalnika operite v pomivalnem stroju, pod tekoco

vodo ali tako, da zas¢ito rezila potopite v toplo milnico in aparat na
kratko vklopite.

Motorno enoto paliénega mesalnika obrisite z vlazno krpo.
Motorne enote ne potopite v vodo!

Sekljalnik za HR1350 lahko kot dodatek narocite pri Philipsovem
prodajalcu.
Pri tem nastavku uporabljajte koli¢ino in ¢as obdelave za sekljalnik.



70 SLOVENSCINA

D Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, odloZite ga na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. S tem boste pripomogli k ohranitvi okolja (SI. 3).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vadi drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Sojino mleko
Pri tem receptu uporabite pali¢ni mesalnik.

Neprekinjeno ne obdelujte vec kot ene porcije. Pred nadaljevanjem
obdelave pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Sestavine:
- 100 g sojinih zrn
- 200 ml vode

Pred pripravo sojina zrna namakajte 4 ure. Nato jih nekaj sekund
odcejajte.

Namocena sojina zrna dajte v vrc.V vré vlijte 200 ml vode in
mesajte 30 sekund.

Sojino mleko skozi cedilo zlijte v kozico.

Sojino mleko zakuhajte, nato dodajte sladkor in pustite vreti, da se
sladkor raztopi.

Postrezite toplo ali hladno.



Cestitamo vam na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za
buduce potrebe.

Opasnost

- Nikad ne potapajte jedinicu motora u vodu ili bilo kakvu drugu
tecnost i nemojte je ispirati pod slavinom. Za ¢is¢enje jedinice motora
upotrebljavajte samo vlaznu krpu.

Upozorenje

- Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.

- Aparat ne upotrebljavajte ako su utika¢, kabl ili drugi delovi osteceni.

- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlasé¢enog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
il nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Nemojte dodirivati seciva, narocito kada je aparat prikljucen na
napajanje. Seciva su veoma ostra.

- Ako se seciva zaglave, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre
uklanjanja sastojaka koji blokiraju seciva.
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Oprez

- Pre zamene delova ili pre no $to se priblizite delovima koji se
pomeraju tokom koriséenja iskljucite aparat i napajanje.

- Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domadinstvu.

- Nemojte prekoraciti koli¢ine i vremena pripremanja koji su navedeni
u tabeli.

- Posle obrade 1 koli¢ine napravite pauzu. Pustite da se aparat ohladi na
sobnu temperaturu pre nego $to nastavite obradivanje.

- Pustite vruce sastojke da se ohlade pre nego sto ih iseckate ili sipate
u posudu (maks. temp. 80°C/175°F).

Nivo buke: Lc = 87 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Upotreba aparata

Pravilno montirajte uredaj pre nego Sto ga prikljucite na elektricnu
mrezu (SI. 1).

Cilindriéni blender

Cilindri¢ni blender je namenjen za:

- Pravljenje te¢nih namirnica, kao $to su mlecni proizvodi, vocni sokovi,
supe, kokteli, Sejkovi.

- Mucenje mekih sastojaka poput testa za palacinke i majoneza.

- Pravljenje pirea od kuvanih sastojaka, na primer priprema hrane za
bebe.

Stavite cilindricni blender na jedinicu motora (‘klik’) (SI. 1).
Stitnik za sedivo gurnite potpuno u sastojke.

Ukljucite aparat i mesajte sastojke pomerajuéi aparat polako gore-
dole i u krugovima (SI. 2).
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Kolicine i vreme pripreme

Sastojci Cilindricni blender
Kolicina (g) Vreme (s)*
Voce i povrée 100-200 30
Hrana za bebe, supe | 100-400 30
prelivi
Sir i kostunjavi plodovi
Smese 100-500 30
Sejkovi i koktell 100-500 30

*) Nemoijte da prekoracite preporucena vremena obradivanja.

Posle obrade 1 koli¢ine napravite pauzu. Pustite da se aparat ohladi na
sobnu temperaturu pre nego Sto nastavite obradivanje.

Ciséenje
Operite posudu, poklopac i jedinicu seciva u masini za posude ili
toploj vodi sa sapunom.

Sipka cilindri¢nog blendera moze da se pere u masini za posude,
pod slavinom ili tako Sto uronite stitnik seciva u toplu vodu sa
sapunom i pustite aparat da neko vreme radi.

Jedinicu motora cilindricnog blendera obrisite vlaznom tkaninom.
Nemoijte ga uranjati u vodu!

Dodatna oprema

Od svog Philips distributera mozete naruciti seckalicu za HR1350 kao
dodatni pribor:

Za ovaj dodatak upotrebite koli¢ine i vremena obrade navedena za
seckalicu.
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Zastita okoline

D Aparat koji se viSe ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kucanski otpad, vec¢ ga odlozite na reciklaznom dvoristu. Tako cete
doprineti zastiti okoline (SI. 3).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, pogledajte Web
lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite u
centar za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji

(broj telefona pronadite u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu.

Sojino mleko
Ovaj recept moze da se pripremi samo sa cilindricnim blenderom.

Posle obrade 1 koli¢ine napravite pauzu. Pustite da se aparat ohladi na
sobnu temperaturu pre nego Sto nastavite obradivanje.

Sastojci:
- 100 g soje u zrnu
- 200 ml vode

Soju pre obrade natopiti 4 sata. Dobro je ocediti nekoliko sekundi.

Staviti natopljenu soju u posudu blendera. Sipati 200 ml vode u
posudu i preradivati 30 sekundi.

Sipajte sojino mleko kroz sito u posudu.

Pustite sojino mleko da prokljuca, a zatim dodajte Secer i ostavite
da se krcka dok se Secer ne rastopi.

Sluziti toplo ili hladno.
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BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta aackaBo npocumo A0 Kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, siky mporoHye Philips, 3apeectpyiite
CBiM BMpI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Ba>kAauBa iHpopmauis

YBa)HO NpounTaiiTe Lielt MOCIOHNK KOpUCTyBaya nepeas, ThM, AK
BMKOPWCTOBYBATU MPUCTPIl, Ta 30epiraiiTe Noro AAf MainbyTHBOT AOBIAKM.

He6e3neuHo

- Y XOAHOMY pasi He 3aHypIoiTe BAOK ABMIYHA Y BOAY UM iHLLY PiAMHY
Ta He MUIATE Oro MiaA KpaHOM. YUCTiTh BAOK ABMIYHa AMLLE BOAOTOIO
raHJipKoIo.

MonepearkeHHsA

- [lepea TM, AK NPUEAHYBATY MPUCTPIN AO MepeXi, NepesipTe, Um
306ira€TbCst Hampyra, BKasaHa y TabAMYLL XapaKTepUCTVIK, i3 Hanpyroio
Y MEpexi.

- He BuKOpUCTOBYINTE MPUCTPIN, AKLLO WTEKEP, WHYP MBAEHHS abo
IHLLI YaCTUHK MOLWKOAXEHO.

- AKWO WHYP YKMBAEHHS MOLWKOAMKEHN, AAT YHUKHEHHA Hebe3mneKu
MOro HeobXIAHO 3aMIHWTU, 3BEPHYBLUMCH A0 KoMMaHil Philips,
YMOBHOBXKEHOMO CEPBICHOrO LEHTPY abo PpaxiBLIB i3 HAAEXKHOIO
KBaAidiKaLli€lo.

- HikoAn He 3aAMwWaNiTe NPUCTPIN NpaLoBaTh €3 HarAsAY.

- Llei npucTpiit He Npu3sHaveHo AAA KOPUCTYBaHHA 0Cobamm
(BKAIOHAIOUM AITEN) 3 MOCAABAEHUMI PIBUYHIMM BIAUYTTAMM UM
PO3YMOBMMM 3AIOHOCTAMY, 200 6E3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPiM BMMAAKIB KOPUCTYBaHHA Mia HArAAAOM UM 3a BKasiBKaMm ocobu,
AKa BIAMOBIAQE 32 De3MeKy X XKUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOD AITW HE BaBMANCA MPUCTPOEM.

- He TopkaiiTecs HOiB, OCOBAMBO SAKLLO MPUCTPIN NiA'€AHAHO AO
po3eTku. Hoxi Ay»ke rocTpi.

- AKWOo A0 HOXKIB MPUAMMAIOTb MPOAYKTH, NEPEA TUM SK YACTUTU HOXKI,
BUTSAMHITH LUTEKEP I3 PO3ETKM.
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VYBara

- [lepea TM, AK 3aMiHUTV MPUAAAAA aBO HABAUMBKTICA AO YaCTMH, SIKi
PYXaloTbCsl MiA YaC BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb MPUCTPIN i Bia'€aHanTe
MOro Bia Mepexi.

- Ller npucTpiit npysHayYeHmin BUKAIOYHO A MODYTOBOMO
BMKOPUCTaHHS.

- He nepesuiy#Te KiAbKICTb MPOAYKTIB Ta TPMBAAICTb OBPOOKH,
BKa3aHi B TabAMLY.

- He obpobasiiTe 6e3 nepepsu biablue, Hixk 1 nopuio. Aaite
MPUCTPOK OXOAOHYTU AO KIMHATHO! TEMNEPATYPH NMepeA THUM, AK
3HOBY OTO BMKOPWCTOBYBATY.

- [lepea TUM 5K Hapi3aTH rapsadi MPOAYKTW abo BUKAIARTH iX Yy vallly,
AanTe M oxoAoHYTH (Makce. Temn. 80°C).

PiseHb wymy: Lc = 87 Ab [A]

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)
Ller npucTpin Philips BiANOBIAGE YCIM CTaHAGPTaM eAEKTPOMArHITHMX
noais (EMIT). 3riaHO 3 OCTaHHIMK HayKOBUMM AOCAIAXKEHHSMI, MPUCTPIN
€ 6e3MNeYHUM Y BUKOPUCTaHHI 3a YMOB MPaBKAbHOT eKCrAyaTauil y
BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMM, MOAAHUMM Y LIbOMY MOCIOHMKY
KOpU1CTYyBaYa.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

Mepea TUM, IK BCTABUTU LUTEMNCEAb Y PO3ETKY, MPaBUALHO 36epiTb
npuctpint (Maa. 1).

BaeHpep

BAeHaep BMKOPUCTOBYETLCA AAS:

- 3MillyBaHHA PIAVH, HAMPUKAAA MOAOUHMX MPOAYKTIB, COYCB,
$PYKTOBIMX COKIB, CYMiB, 3MILLIAHMX HAMOIB, KOKTEWAIB.

- 3MilyBaHHA M'AKMX NPOAYKTIB, HANMPUKAAA, PIAKOTO TiCTa AAS MAMHLLB
i MaltoHesy.

- 3MillyBaHHA MPOAYKTIB AO OAHOPIAHOIO CTaHy, HarMpUKAAA, AAS
MPUroTYBaHHA AUTAYOrO XapHyBaHHS.

MpukpiniTe Koprnyc 6aeHAEpa A0 6AOKa ABUTYHA AO
dikcauii (Maa. 1).
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3aHypTe OrOpOAYKEHHS A€3a MOBHICTIO B MPOAYKTU.

VYBIMKHITb MPUCTPIiA i 3MilLyiiTe NPOAYKTH, BEAYHM HUM MOBIABHO
AOTOpM, BHU3 i Mo KoAy (Maa. 2).

KiAbKicTb NPOAYKTIB | Yac npuroTyBaHHs
MpoaykTH Baenaep

KinbkicTs () Yac (cek.)*
OpyKkTy i oBoui 100-200 30
AUTAde xapyyBaHHs, 100-400 30
cynu i coycu
Cup i ropixu
Piake Ticto 100-500 30
KokTenai i 3miwani Hanoi  100-500 30

*) He nepeBuLLyitTe peKOMEHAOBaHUIM Yac OBPOBKU MPOAYKTIB.

He ob6pobasiiTe 6e3 nepepsu biablue, Hixk 1 nopuito. AaitTe npucTpoto
OXOAOHYTM AO KiMHaTHOI TeMMNepaTypu NepeA TUM, siK 3HOBY MOro
BUKOPMCTOBYBATH.

MuiiTe Yallly Ta KpULLKY Y MOCYAOMMIAHIM MalLmHi abo y TenAin
BOAI 3 MMIOUMM 3acO6OM.

Kopnyc 6AeHAEpa MOXKHA MUTM Y MOCYAOMMIAHIN MaLLMHi, NiA,
KPaHOM ab0 3aHYPUTM OTOPOAXKEHHS A€3a Y TEMAY BOAY 3 MUIOUYUM
32CO6OM i Ha AEAIKMIA YacC YBIMKHYTU NMPUCTPIN.

BuTtupaiite 6A0K ABUryHa GAeHAEpa BOAOTOIO raH4ipkoto. He
3aHyploiTe Moro y BoAy!
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MoapibHioBay ana HR1350 mMoxkHa 3amosuTH y alaepa Philips sik
AOAATKOBE MPUAAAAS.

AOTpUMyITECH BKa3aHO! KIABKOCTI MPOAYKTIB Ta TP1BAAOCTI poboTH
NOAPIGHIOBAaYa AAS LILOTO MPUAGAAS.

HaBkoAuwHe cepeaoBuLLe

D He BuKMAaiTe NPUCTPIl pasoM i3 3BUYANHUMK NMOBYTOBUMM
BiAXOAAMM, 2 3AaBalTe MOro B OQiLLIMHUIA NMYHKT NPUAOMY AAS
NMOBTOPHOI NepepobKu. Takum YnHoM Bu ponomorkeTe 3axmucTUTH
AO0BKiAAa (Maa. 3).

FapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxiaHa iHGopmaLlis abo 0bcayroByBaHHs, AKLLIO Y Bac
BMHWKAQ NPODOAEMa, BiABIAaMTe Beb-caT komnaii Philips
www.philips.com abo 3BepHiTbCA A0 LIEHTPY 06CAYroByBaHHS KAIEHTIB
Philips vy Bawwir kpaiHi (TeAepoH MOXKHA 3HaWMTK Ha rapaHTIMHOMY TaAOHI).
Axwo y Bawint kpaiHi Hemae LleHTpy 0bcAyrosyBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITLCS
20 MicueBoro avaepa Philips.
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CoeBe MOAOKO
Llel peLenT MoXKHa MpUroTyBaTH AVILLE 32 AOMIOMOTOI0 GAEHAEPA.

He ob6pobasiiTe 6e3 nepepsu biablue, Hixk 1 nopuito. AaiTe npucTpoto
OXOAOHYTU AO KiIMHaTHOI TEMMNepaTypu MepeA TUM, K 3HOBY MOro
BUKOPUCTOBYBATH.

IHrpeAieHTH:
- 100 r coesmx 606i8
- 200 mA Boam

Mepea NpuroTyBaHHAM 3aMoYiTb COEBI 606U Ha 4 roAUHM.
MpouiaiTk.

MokAaAiTb BUMOYeHi coeBi 606U y ually 6aeHAepa. HaauiTe B
yawy 200 MA BoaM i 3milyiiTe npoTsirom 30 ceKyHA.

BuAMIiTE COEBE MOAOKO Kpi3b CITOUKY B KacTpyAIO.

AOBEAiTb COEBE MOAOKO AO KUMIHHS, MOTIM AOAANTE LIYKPY i
NpoBapiTh Ha MiHIMaAbHOMY BOTHi, AOKM LLYKOP HE PO34MHUTHCSA.

MoaaBaiiTe rapsaumMm abo XOAOAHUM.
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